
ДОГОВІР
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ № 1004-01

м. Київ « 10 » квітня 2024 року

Комунальне некомерційне підприємство «Вінницька міська клінічна лікарня 
«Центр матері та дитини», в особі директора Володимира ПРИСЯЖНЮКА, що діє на 
підставі Статуту, надалі “Покупець” з одного боку 
та ТОВ «КЕАР ЮА», в особі Директора Бабіч Альони В’ячеславівни надалі 
“Постачальник”, що діє на підставі Статуту з другого боку, відповідно до Постанови 
Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження 
особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового 
режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або 
скасування» (зі змінами), уклали даний Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1 Постачальник зобов'язується у 2024 році, поставити Покупцю товар: Мило в 

асортименті (ДК 021-2015 (СРУ) 33 740000-9 Засоби для догляду за руками та нігтями), 
зазначений в Специфікації (Додаток № 1), а Покупець - прийняти і оплатити такий товар, 
який Постачальник зобов’язується постачати Покупцю згідно накладної, яка є 
невід’ємною частиною цього договору, по узгодженій між сторонами ціні протягом дії 
даного договору, а Покупець зобов’язується прийняти його та оплатити на умовах, 
оговорених у даному договорі.

1.2 . Найменування (номенклатура, асортимент), перелік, кількість Товару зазначено у 
Додатку № 1 до даного Договору (Специфікація на поставку товару), який є його 
невід’ємною частиною.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна вартість Договору визначена на підставі Додатку № 1 до даного 

Договору та складає: - 54 171,00 грн. (П'ятдесят чотири тисячі сто сімдесят одна гривня 
00 копійок) в т.ч. ПДВ 9 028,50 (Дев'ять тисяч двадцять вісім гривень 50 копійок).

2.2. Вартість даного Договору включає в себе сплату податків і зборів, обов'язкових 
платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника, 
пов'язаних з пакуванням, маркуванням, доставкою, завантаженням та відвантаженням 
Товару на склад Покупця.

2.3. Загальна вартість даного Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін 
шляхом укладення відповідної додаткової угоди.

2.4. Оплата здійснюється Покупцем за фактично отриманий належної якості Товар 
шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у 
даному Договорі, протягом 20 (двадцяти) календарних днів після підписання 
уповноваженими представниками Сторін відповідної накладної на Товар.

2.5. Сторони дійшли спільної згоди, що оплата за фактично отриманий Товар буде 
проводитись Покупцем з урахуванням реального фінансування видатків (та/або надходження 
коштів).

2.6. Моментом оплати поставленого Постачальником Товару є дата списання коштів 
з відповідних рахунків Покупця.

2.7. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх 
вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких 
документів.

3. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
3.1. Постачальник власними силами та засобами відповідно до умов даного Договору 

зобов’язується здійснити поставку Товару на склад Покупця за адресою: 21019, місто 
Вінниця, вулиця Синьоводська, будинок 142 протягом 3 (трьох) календарних днів із дати 
остаточного замовлення.

3.2. Постачальник повідомляє Покупця про дату, обсяг та орієнтовний час поставки 
Товару не пізніше ніж за 1 (один) день до такої дати.



3.3. Товар за даним Договором постачається окремими партіями у відповідності з 
накладними на основі замовлень Замовника. Замовлення Замовник здійснює письмово та/або 
засобами телекомунікаційного зв’язку.

3.4. Товар має бути упаковано Постачальником таким чином, щоб унеможливити 
його втрату цілісності та функціональних властивостей під час транспортування до місця 
поставки Товару та його розвантажування.

3.5. Під час приймання Товару уповноважений представник Покупця перевіряє 
кількість, якість, найменування, технічні характеристики Товару тощо.

3.6. Факт приймання Товару, а також відсутність зауважень до Товару 
підтверджується підписанням уповноваженими представниками Сторін належним чином 
(відповідно до вимог чинного законодавства) оформленої накладної на Товар (на кожну 
окрему партію Товару).

3.7. У разі виявлення за результатами візуального контролю під час приймання Товару 
його невідповідності вимогам даного , Договору щодо найменування, технічних 
характеристик, якості тощо Сторони складають відповідний Акт у двох примірниках, що 
мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін, в якому зазначається 
перелік невідповідностей.

При цьому Постачальник зобов’язується власними силами та за власний рахунок 
замінити невідповідний Товар на відповідний та допоставити його протягом 3 (трьох) 
робочих днів з дати складання такого Акта.

Якщо фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку заміни невідповідного 
Товару на відповідний перевищує строк, визначений п. 3.1. даного Договору, така поставка 
вважається простроченою.

3.8. Неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору, 
Покупцем не приймається і не оплачується.

3.9. Право власності на Товар та ризик випадкового його знищення переходить від 
Постачальника до Покупця з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін 
відповідної накладної на Товар.

3.10. Зобов’язання щодо підготовки усіх необхідних накладних та актів покладається 
на Постачальника.

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
4.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати стандартам, технічним 

умовам, іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до їх якості, або зразкам 
(еталонам).

4.2. У разі поставки Товару більш низької якості, ніж вимагається стандартом, 
технічними умовами чи зразком (еталоном), Покупець має право відмовитися від прийняття і 
оплати Товару, а якщо Товар вже оплачено Покупцем, - вимагати повернення сплаченої 
суми.

4.3. У разі якщо недоліки поставленого Товару можуть бути усунені без повернення 
його Постачальнику, Покупець має право вимагати від Постачальника усунення недоліків у 
місцезнаходженні Товару або усунути їх своїми засобами за рахунок Постачальника.

5. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Покупець зобов'язаний:
5.1.1. Відповідно до умов даного Договору здійснювати оплату за поставлений 

належної якості Товар.
5.1.2. Прийняти Товар належної якості в порядку та на умовах, визначених даним 

Договором.
5.1.3. НесТи всі витрати й ризики випадкового знищення та випадкового 

пошкодження поставленого Товару після переходу права власності на нього.
5.1.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством 

України.
5.2. Покупець має право:
5.2.1. Залежно від потреб та/або реального фінансування видатків та/або надходження 

коштів на зазначені цілі Покупця зменшувати обсяг закупівлі Товару та, відповідно, загальну 
вартість цього Договору. У такому разі Сторони вносять зміни до даного Договору шляхом 
укладення відповідної додаткової угоди.



5.2.2. Контролювати поставку Товару в строки, кількості, асортименті та якості 
встановлені цим Договором.

5.2.3. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар 
вже оплачений Покупцем - вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.

5.2.4. Повернути Постачальнику відповідну накладну на Товар у разі її неналежного 
оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, 
вартості поставленого Товару, невідповідність Товару умовам даного Договору).

5.2.5. На умовах та в порядку, визначеному цим Договором, вимагати від 
Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного Договору власними силами, 
засобами та за рахунок Постачальника.

5.2.6. Не приймати Товар, що не відповідає умовам даного Договору.
5.2.7. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках 

невиконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим 
Договором. .

5.2.8. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
5.3. Постачальник зобов'язаний:
5.3.1. Поставити Покупцю Товар належної якості в порядку та на умовах, 

передбачених даним Договором.
5.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість та кількість якого відповідає вимогам 

даного Договору.
5.3.3. Здійснювати оплату усіх витрат, що пов’язані з пакуванням, маркуванням, 

доставкою, завантаженням та відвантаженням Товару на склад Покупця.
5.3.4. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження товару і 

витрати на його транспортування до моменту надання Товару Покупцеві в місці, 
встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.

5.3.5. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під 
час прийняття Товару, та усувати їх в порядку та на умовах даного Договору.

5.3.6. Дотримуватись конфіденційності щодо отриманої інформації та документів.
5.3.7. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством 

України.
5.4. Постачальник має право:
5.4.1. Отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов 

даного Договору.
5.4.2. Здійснювати поставку Товару як в повному обсязі, так і окремими партіями, але 

в межах строку поставки, визначеного в п. 3.1. даного Договору.
5.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем достроково розірвати цей Договір, 

повідомивши про це Покупця у 10 (десятиденний) строк до такого розірвання.
5.4.4. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених 

даним Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та 
додатково чинним законодавством України.

6.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов'язань за 
цим Договором винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, 
повинна відшкодувати іншій Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщб 
вона завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору.

6.3. За порушення строку поставки Товару або строку заміни неякісного 
(невідповідного) Товару на якісний (відповідний) Постачальник на вимогу Покупця сплачує 
пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за 
кожен день прострочення, а за прострочення понад ЗО (тридцяти) днів Постачальник 
додатково сплачує штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.

6.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості Товару Постачальник сплачує на 
користь Покупця штраф у розмірі двадцяти відсотків від вартості неякісного Товару.

6.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними 
своїх зобов’язань за даним Договором.



6.6. Шкода (збитки), завдана (ні) Покупцю в разі невиконання або неналежного 
виконання зобов’язань Постачальником, відшкодовується Покупцю в повному обсязі з 
урахуванням індексу інфляції.

7. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
7.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії 

письмово, а саме шляхом укладення додаткової угоди, яка стає невід’ємною частиною 
даного Договору і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.

7.2. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих 
документів, а також зміни власника, організаційно-правової форми, адрес та телефонних 
номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів 
повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи 
Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром 
під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з 
подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.

7.3. Даний Договір може бути розірваний за взаємною згодою Сторін шляхом 
укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

7.4. Покупець має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку, у 
тому числі і у разі невиконання зобов'язань Постачальником, попередньо письмово 
повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до дня припинення 
(розірвання) Договору.

7.5. Постачальник має право достроково розірвати цей Договір у разі невиконання 
зобов’язань Покупцем, повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до 
його припинення.

8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 

зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних 
обставин (обставин непереборної сили).

8.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та 
невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених 
умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких 
неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного 
періоду часу.

Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно - 

епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, 
ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, 
пожежа, посуха, просідання і зсув грунту, інші стихійні лиха тощо);

- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання 
Сторони (наприклад, але не виключно - загроза війни, збройний конфлікт або серйозна 
погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, 
військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, 
оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, 
піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, 
обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захопленая 
підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії 
третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);

- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів 
влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана не пізніше 10 (десяти) днів з дати їх настання письмово (шляхом надсилання цінного 
листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про 
настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона 
зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, 
яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні 
умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили) та їх наслідків.



8.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс- 
мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або 
припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що 
звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов'язань за цим 
Договором.

8.5. У разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад 
одного місяця будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього 
Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом надсилання цінного листа з описом 
вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від 
Договору.

9. ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ
9.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним 

Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання 
спорів, відповідно до чинного законодавству України.

9.2. У разі неможливості вирішення спору відповідно до п. 9.1 даного Договору спір 
підлягає вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України.

9.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов'язана 
поновити їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 31 грудня 

2024 року.
10.2. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 

порушення, яке мало місце під час дії Договору.
11. ІНШІ УМОВИ

11.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

11.2. Даний Договір укладено українською мовою в 2 (двох) оригінальних 
примірниках, що мають однакову юридичну силу, 1 (один) з яких - Покупцю, 1 (один) - 
Постачальнику.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:
Комунальне некомерційне підприємство 

«Вінницька міська клінічна лікарня 
«Центр матері та дитини»

ЄДРПОУ 25500212
21019, м. Вінниця, вул. Синьоводська, 142 
р/р ПА793204780000026002924447103 
р/р ПА973204780000026001924447104 
р/р ПА 183204780000026000924447105 
в АБ «Укргазбанк» м. Київ
1ПН 2550бЬ102283

Директор

Д \ Володимир ПРИСЯЖЦдаД

ТОВ «КЕАР ЮА»

Юр.адр./пошт. 04074, місто Київ, вул.
Автозаводська, будинок 21 А, приміщ. 1 
р/р ЦА813077700000026008011127666 
в АТ "А-БАНК"
МФО 307770
Код за ЄДРПОУ 44645350
ШН 446453526541
тел.: ,:+38(095)808-76-70 
е-таіі: сагеиа@икг.пеі

Директор

БабічА.В.

------------- Ці-------------------------------------------------------Шгй-^ЙЙУ—

ОД



Додаток № 1 
до Договору поставки 

від 10 квітня 2024р. № 1004-01

СПЕЦИФІКАЦІЯ НА ПОСТАВКУ ТОВАРА

№ Найменування товару Одиниці 
виміру Кількість Ціна за одиницю, 

грн., без ПДВ
Загальна вартість, 

грн., без ПДВ
1. Мило рідке асорті 5л бутиль шт 400 100,45 40 180,00
2. Мило господарське 72%, 200 грам шт 250 19,85 4 962,50

•

Всього без ПДВ 45 142,50
ПДВ 20% 9 028,50

Всього з ПДВ 54 171,00

Загальна вартість складає: - 54 171,00 грн. (П'ятдесят чотири тисячі сто сімдесят одна 
гривня 00 копійок) в т.ч. ПДВ 9 028,50 (Дев'ять тисяч двадцять вісім гривень 50 
копійок).

ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:
Комунальне некомерційне підприємство 

«Вінницька міська клінічна лікарня 
«Центр матері та дитини»

ЄДРПОУ 25500212
21019, м. Вінниця, вул. Синьоводська, 142 
р/р ПА793204780000026002924447103
р/р ПА973204780000026001924447104
р/р ПАЇ83204780000026000924447105 
в АБ «Укргазбанк» м. Київ
ІПН 255002102283

Директор 1

Володимир ПРИСЯЖНЮК,.

' ' Зу 11

ТОВ «КЕАР ЮА»

Юр.адр./пошт. 04074, місто Київ, вул.
Автозаводська, будинок 21 А, приміщ. 1 
р/р ЦА813077700000026008011127666 
в АТ "А-БАНК"
МФО 307770
Код за ЄДРПОУ 44645350
ІПН 446453526541
тел.: ,:+38(095)808-76-70 
е-таіі: сагеиа@икг.пе!

Директор

-^^~^^^^Ує£Є9^УЬабіч А.В.


